Oxkonuanue maoauyvl 2

Konuuectso (%)
TemaTnueckas rpymmna

Homunantet PenomunanTht
Msico. Peiba. MsicHbIe 1 peIOHBIE OITFO/A, KYITaHbS 46 (7,31) 19 (3,02)
Osourn. bo6ossie. baxuessie. ['prOb1. OBoIIHBIE, TPHOHBIE 0TI 24 (3,82) 19 (3,02)
[Ipunpaser. [Ipsaaoctu. Coycel. 3akBacku. ConeHbs. MapuHaabl 71,11 4 (0,64)
Cnagoctu. Myunuctele u caxapuctbie n3zenst. Opykrer. Srompr. 49 (7,79 8 (1,27)
OpykToBo-sroanble 6mrona. Opexn
Cymnsl 1 apyrue (nepBsie) 0ioaa 5(0,79) 1(0,16)
TabauHble U3METUS 9(1,43) 21 (3,34)
X11e0, xnebHsle u3aenus. Myka, Kpyna; U3eius U3 HUX 48 (7,63) 12 (1,91)
HUtoro 438(69,63) 194°30537)

B pesynbprare mpoBeneHHOTO aHaian3a ObUIO BBIIEIECHO 12 TeMaTWYECKHX TPYMNI HAMMEHQBAaHUH MPOMYKTOB
nuTaHus. BeieneHHble TPyl Npe/cTaBlieHbl HepaBHOMEpHO. Kak BUIHO M3 MPUBEACHHOHN TaONMLIbI, KaTeropus
«AJKOTOJILHBIC HAITUTKWY Yallle MOJIBEpraeTcs mporieccy HomuHanmu (hooch ‘whisky, liquor, €sp. inferior homemade
or cheap whisky, orig. bootleg whisky’, boiler-maker ‘a drink consisting of a jigger or whisky or}a glass of beer’,
busthead ‘inferior or cheap whisky, liquor or wine, fig., whisky so raw that one's headfwill bugstsfrom drinking it”)
1 peHomuHanmu (shiny ‘liquor’, hops ‘beer’, bubbly ‘champagne’, sea food ‘whisky’) BlaMgpIKaHCKOM CIICHTE.

Kareropwus, koTopast peske BCEero MmoJBepraercsi npoueccy HOMHHAIMN 1 peHOMUHaNu, — «CyIibl U 1py-
rue (mepblie) Omronay. Crola MOKHO OTHECTH TaKHe HOMHHAHTHI, Kak Pearia SSoup,especially a thin soup made
by boiling a few scraps pf vegetables or meat in a lot of water’, dishwater ‘soup, especially bad-tasting soup’, red
noise ‘tomato soup, a bowl of tomato soup’, scouse ‘any very cheéip,,often tasteless dish, such as a poor-quality
stew or weak soup’. Kak Mbl BHIUM M3 IPUBEACHHOW BbIlIC TAOTHII, TOJIHKO OJHY JIEKCHUCCKYIO CAMHUILY
JaHHOM KaTeropuy MO>KHO OTHECTH K peHOMHHaHTaM (shackles ‘soup )\

3akiouenue. [IpoBeneHHbI Ha MaTepuaie HAMMEHOBaHUMI TPOYKTOB MUTAHUSI aHAJIU3 CBUICTEILCTBYET
O TOM, YTO XOTSl CICHI — BTOPUYHAs CHUCTEMa, ero (DyHKUHUSI He, BCerna CBOAWTCS K CO3JaHHUI0 TyOJIETHBIX
HaMMEHOBAHUI CJIOB JINTEPATYPHOI'O A3bIKA. Ham MaTCpUaI CBUACTCIILCTBYET O TOM, YTO CJICHI' MOXKET BBICTY-
MaTh B KAYECTBE HE3aBUCHMON HOMUHATUBHOW CHUCTEMBI.
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K THITOJIOT'MH BAPUATUBHOCTHU B CYBCTAHJIAPTE
(HA MATEPHUAJIE AMEPUKAHCKOI'O 1 PYCCKOTI'O CJIEHT'A)

BBeaenue. B Hacrosiiee Bpems S3bIKOBOM BapHMaTHBHOCTH IMOCBSMICHO Hemano padot. BapeupoBanue
CJIOBA, KaK MOKA3aJM MCCIICIOBAaHUS Pa3INYHbIX S3BIKOB, MPEICTABISICT COOOW OHY M3 JIMHIBUCTUYCCKUX YHH-
Bepcanmii [1, c. 31]. Ecau oHO COCTaBISAET CyIIECTBEHHEHIIIYIO YepTy JTUTEPATYPHOTO SI3BIKa C €T0 HOPMUPOBAaH-
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HOCTBI0, IMCbMEHHO 3aKPEIUICHHBIMHU TPAAULUSAMU CIOBOYHNOTPEOJICHHUs, TO 0COO0H NMPOXYKTHBHOCTHIO Bapbu-
POBaHHUE CIIOBA XapaKTepU3yeTcs B CyOCTaHIAPTHBIX IMOJCUCTEMaX S3bIKa, IJje BAPUAHTHOCTH JISKCHUESCKHX €IMHHIL
CrocOOCTBYET psii (haKTOPOB: MPEHMYIIECTBEHHO ycTHas (hopma OBITOBaHHUS CyOCTaHIapTa M CBSI3aHHAS C ITUM
HIMPOTa HOPM CJIOBOYIOTpEOICH S, BO3JICHCTBHE JINTEPATyPHOTO S3bIKa HA CyOCTaHAAPT U 00YCIIOBJIEHHASI ATUM
BO3/ICIICTBUEM JIMTIIOCCHS], B3aUMOJICHCTBHE Pa3HBIX CyOCTaHIAPTHBIX MOJCHCTEM JAPYT C IPYroM U BBI3BaHHAs
9THM HHTErpanysl pa3HOCHUCTEMHBIX JIEKCEM, BIMSHHE Ha CyOCTaHIapT MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M BapHaHTHOCTh
3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA KaK pe3yJIbTaT €ro ajanTayuy cyocTanaapToM u T. 1. [2, . 99].

OcHoBHas yacTh. L{enblo JaHHOH CTaThy SBISIETCS BBHISIBICHHE BApUAHTOB CICHTM3MOB, 3a4acTyIO Ipe-
CTaBJICHHBIX B CIIOBapsIX aMEPUKAHCKOTO [3] M pycckoro ciieHra [4] Kak OTIeNbHBIC ¢ANHHULIBL.

IMockonbKy OTHenbHAs 3a1a4a MOCTPOCHUS THIIOJIOTHU BapUAaHTOB CJIOBA B CyOCTaHIApTe B TaHHOM CTaThe
HE CTaBHUTCS, TO IPH BBIBICHHM BapUaHTOB CICHIM3MOB 32 OCHOBY OBUIM B3STHI MMEIOIIMECS THIIOJIOTHH,
BBITTOJIHEHHBIE HA 0a3e IUTepaTypHOTO SI3bIKa U THaekToB [5—S].

BonpIIMHCTBO aBTOPOB BBIACNSIOT CJICAYIOIIME OCHOBHBIC THIIBI BapHaHTOB CJIOB: 1) (OHETHUECKHE;
2) mopdosoruyeckue (rpaMmaTtiueckue); 3) opdorpaduueckue [S].

PaccMoTpuM BhllIeyKa3aHHBIE TUIIBI BAPHAHTOB HA MaTepHalle aMEPUKAHCKOTO U PYCCKOLO)CITCHRay

IMox doHeTHUECKUMY BapHaHTaMH MOHUMAIOTCS «(popMasbHBIE BUJOM3MEHEHHS! CJIOB, KOTOPHIE Pa3InyaioTCst
MeK/Ty coO0li POHEMHBIM COCTaBOM B Pa3HbIX WIIM OTAECIBHBIX IPAMMATHYECKHX (POpMax MpH YEHOBHH COXPAHEHUS
MOP(EMHOTO TOXKIICCTBA, COBIAICHUS JICKCHYCCKAX W TPAMMAaTHYCCKUX 3HaYeHU» [7, ¢. 5]. [Ipn@rom (oHeTHue-
CKHMM BapHalusIM B CIICHTE IT0JIBEPraloTcs KaK IJ1acHbIe, TaK M cornacHsle hoHeMsl: hijack, highjaek ‘aholdup man’;
cookie pusher, cooky pusher ‘a man who prefers feminine society’; dukawa, dexawa ‘10"KeneeK’; rezcasulil, iaea-
6blil ‘aTeHT YTOJIOBHOTO PO3BICKA’; OpuHKep, Opunuep ‘TIbsHULA ; 6abmucm, banmucnif 10Benac’

K mopdonornueckum Bapuantam, Beaen 3a E. I'. Jykamanern [6, c. 87)], MBLOBHOCHM CHEHTH3MBI C Bapu-
AQHTHOCTBIO IPAMMaTHYECKHUX XapaKTePUCTHK: POAA, YHCTIa, THIIA CKIOHSHUS (pyManbii\pymaAnas  NecsaTupyoneBast
KyIIIopa’; cie3a, ciiesbl ‘OpHiIMaHThl ; 60200y, 60200yaa ‘Opopsra’; oukap, Q4Kapb ‘BOP, POHHUKAIOMINH B KBAPTHPHI
yepes3 BBIJABICHHBIE CTEKJIAa B OKHAX ).

Hakownen, x opdorpaduueckum BapraHTaM OTHECEHbI BApHAHThI C pa3/ielibHbIM, CIMTHBIM WIH Je(QHUCHBIM
HalMCaHUeM CJIOXHOTO CJIOBA, C OJIHOW WM YABOCHHOW OYKBOM B CJIOBE, a TAK)KE HAIMCAHWE C 3arJIaBHOM WK
cTpouHoil OykBwI: bastile, bastille ‘a jail’; benny, Benny ‘an ‘@wercoatdy blow-out, blowout ‘a large outdoor
crowd’; Oproauk, 6proiuk ‘OpWILTHAHT ; mapmap, map-map ‘SBPen -

Kak mokasan mpoBe/ieHHBIN aHaiIW3, B aMEPUKaHCKOM (CIGHIE OTHOIICHHS BAPHAaTHBHOCTH 3aTParvBaloT
1 335 nexcrueckux exunuLl (9,7 %), B pycCKOM clleHTe —glp2 7 7dieKkcnueckux equHuL (6omnee 5 %). ITpu aToM pasHble
THITBl BADHAHTOB MPEICTABICHEI HEPABHOMEPHO B aHANM3UPYCMBIX ToJcHcTeMax (Tabmuna 1).

Tab6nuuma | — Tunsl BApHAHTOB B aMEPUKAHCKOM M PYCCKOM CIICHTE
Konnueerso (%)
Tunsr BapUaHTOB
AMepUKaHCKUH CICHD Pycckuit cnenr

doHeTuvecKue 5584 1) 1 068 (83)
Mopdomornueckue 44(T) 159 (12)
Opodorpaduueckue T73958) 50 (5)
Hroro 1335 (100) 1277 (100)

[Ton@BmsFOLIE8 KOJINIECTBO BAPHAHTOB B PYCCKOM CIIeHTe SBISIIOTCS (hoHeTndecKkuMu (83 %), B TO Bpems
KaKgB aMepUKaHCKOM ciieHre — opdorpaduaeckumu (58 %) B CHIIy OTCYTCTBHS YETKHX KPHUTEPHEB HAIMCAHUS
GfIO’KHOTO CII0BA (CIMTHOE, Pa3AeabHOE, Yepes Ieduc).

Mopdonornyeckne BapHaHTBI IINUPE MPEACTAaBICHBI B pycckoM cienre (12 %), 4em B aMepHKaHCKOM
(1 %)4B crry Gonee pa3BHTOTO CIOBOM3MEHEHHS B PYCCKOM si3bIKe. [IpuM 3TOM B aMEpHKAaHCKOM CJIEHIe BCeE
BBIJIETICHHBIE MOP(OJIOTHYECKHE BapUAHThl JIEMOHCTPUPYIOT Pa3jIMuMe YMCIIOBBIX IOKa3aTelel: stone-crusher,
stone-crushers ‘fists’; wool, woolies ‘nervousness’.

B pycckom crenre Gosbinas 4actb opdorpaduueckux BapHaHTOB SIBJISIOTCS BapUaHTaMHU C OJHOHM HIIH
YABOCHHO# OYKBO# M COCTABIISAIOT JIHIIbL S5 % BCell BRHIOOPKH, B TO BpeMsl Kak B aMEPHKAHCKOM CJIeHTe opdorpa-
(mueckre BapuaHThl COCTABISIOT CaMylo 3HaUUTENbHYI0 noarpyniy (58 %). IIpu 5ToM B aMEpHKaHCKOM CIICHTE
rpaduueckue BapuaHThl B OOJIBLIMHCTBE CIIy4aeB SIBJSIFOTCS BapUaHTaMH C Pa3elIbHbIM, CJIUTHBIM WM JIe(UCHBIM
HaIlMCaHNEM CIIOXKHBIX CJIOB B CBA3U ¢ OoJiee pa3BUTON CUCTEMOH CIIOKEHHUS B aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

OObeMHEeHNE BAPUAHTOB JICKCHUECKHX SIMHHMI] B OJHY JICKCEMY TIPOM3BOAMIIOCH TIPH YCIIOBHH @) COXPAHEHUS
TO/IECTBAa MX MOP(EMHON CTPYKTYpHI M 0) COBHAJICHUS JIEKCHYECKOTO 3HA4YEHHS. Tak, JIEKCHUECKHE €TMHUIIBI
MOTJIY, HallpuMep, MPEeACTaBIATE cOOOH pe3ynbTaT pa3HOro (poHETHYECKOro Wi rpadguyeckoro ohopMIeHHUS
3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB: Oi1acmep, Oaacmep ‘3BykoBag miata Sound Blaster’; dpaecmep, opaecmop ‘antexa’;
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Xuy-xaiKk, Xumy-xatixk ‘aBTOCTOII, TTOE3[Ka aBTOCTOIIOM Ha MOMYTHBIX MAIlWHAX . YKa3aHHbBIA BBIIIE KPUTCPUH
MI03BOJISUT PaCCMaTPHUBATh UX KaK OAHY (3aMMCTBOBAHHYIO) JIEKCEMY.

HaKOHeH, €II€ OAHUM KPUTCPUEM, TTO3BOJIUBUHINM OTIPAHUYUTH BapHUAHTBI CJIOB OT PAa3HbIX JICKCEM, 6bIJ'IO
TOXIECTBO MOTUBHPOBKH. TaK, JTIEKCUUECKHE EIUHUIIBI MACKOMeKa N MUCKomeKka ‘TUCKOTeKa’ He 00beTMHSIINCH
B O/IHY JICKCEMY, TaK KaK IpHU UX 06pa3013aH1/11/1 3aL[CI>IICTBOBaHbI Ppa3HbI€ UCXOJAHBIC JICKCUYCCKNUE €ANMHUIBL: mMuUc-
Kamb + ouckomexa — mMuckomexda; mackamo + Ouckomexka — mackomexa. AHaJOru4Has KapTUHA HaOMonaeT-
Csl B Iape JISKCHYECKUX SAMHHUI] mpyOonackasb ‘I3bIK porpaMMupoBanus TypOonackais’; mpynonackaie ‘S3bIK
nporpammupoBanus TypOomnackais’.

3akaoyenue. OTHOIIEHNST BAPHATHBHOCTH IPE/ICTABICHBI JOCTATOYHO ITUPOKO B aHATM3UPYEMBIX SI3BIKaX,
YTO TO3BOJISIET MOCTYJIMPOBATh BAPHATHBHOCTDh KaK CHCTEMHYIO XapaKTEepUCTHKY cyOcTaHmapra. B To ke Bpems
BapUaTHBHOCTH JAEMOHCTPHPYET MEKbBA3BIKOBBIC pa3nuuus. Tak, B aMEPHKAHCKOM CJICHTE IIUPE MPECTaBICHbI
opdorpadugeckne, B TO BpeMs KaK B pPyCCKOM CJIEHTe€ — (POHETHYECKIE BapHAHTHI.
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JIMHI'BUCTHYECKASA N HHEUXOITOI'NYECKAS COCTABJIAIOINUE ITOHATHA
«HEOITPEJIEJEHHBIA APEAKJTB» KAK KOMIIOHEHTA SI3bIKOBOW KAPTUHBI MUPA

Beenenune. Mzyuenne VkaTeropuu ONpPeNeICHHOCTH/HEONPEAEICHHOCTH B AHTIMHCKOM SI3BIKE HMEET
JIOBOJIBHO JIOJITYIO HCTOPHTO,N0IHAKO MHTEpeC CICIHAIUCTOB PAa3lMYHBIX OTpaciell 3HaHHSA K JaHHOW TeMme He
yracaeT u B Haiu AHU [[l], 4TO|¢BUAETENHCTBYET 00 €€ aKTyaJIbHOCTH KaK JUIsl TEOPETHYECKOW HayKH, TaK U JJIs
NPaKTHKHA 00y4eHHs MEOCTPaHHbIM S3bIKaM.

JlocTaTo4uf0, MHTEPECHBIM BUANTCS N3yUeHUE BHYTPEHHEH (OPMBI HEONPEETICHHOTO apTHUKJIS U TICUXO0JI0-
THYECKUX 3aK@QHOMCPHOCTEH ee BOCIPHUITUS HEHOCUTEIISIMU aHTTIMICKOro A3blka. PaccMaTpuBas ceMaHTHUECKOe
1oJie apTUKAs Jan’, OGonblle Bcero BHUMAaHMS HaMH YAEIEHO CeMe €IMHWYHOCTH, OJHAKO BO B3aWMOCBSI3H
C CeMaHTUKOM ApYyAUX MOHATUHHBIX U TPAMMATUYECKUX KATETOPUH.

OcHoBHas 4acTb. B paMKkax HaCTOSIIETO HMCCIENOBAHUS TpaMMaTUYECKas OMNMO3ULUSA €AWHUYHO-
CTU/HEEITMHIYHOCTH M3Yy4YaeTcsl MOCPEACTBOM TaKMX METOIOB, KAaK IHAXPOHHYECKUH Cpe3, COMOCTaBUTENIBHBIH
Y KOHTEKCTYalIbHBIN aHAJN3 CEMAHTHKH; KOMIIOHEHTHBIH aHAJIN3 JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKoro noist. Ilpu usydeHnn
BBIIETICHHON OMNIMO3UIUK MbI MPUIEPKUBAEMCS] TOUKU 3PEHUSI O TOM, YTO OHA 00pa3yeTcs MPOTUBOIOCTABICHHEM
rpaMMaTHYeCKUX 3HAYEHUM ETUHUYHOCTH ¥ HEEIUHUYHOCTH M BBIPAXKAeT BBIAEICHHOCTh OMHOTO IpeaMeTa,
BHEIIIHE OIPaHWYEHHOT0, HO BHYTPEHHE HENEIMMOro, M3 MHOXECTBa WK Macchl [2]. BcromoraTensHbIM 3iieMeH-
TOM HCCIEIYeMOIl ONMO3MLUH SBISETCS HEONpPEIETICHHBINH apTUKIb “a(n)’, KOTOPbIH MapKuUpyeT MHTCHCHUBHBIN
OITIIO3MT, T. €. (HOpPMy, UMEIOLIYIO 3HaUeHNE SAMHUIHOCTH. [ TyOKe MOHATh CEMaHTUKY MCCIIelyeMOH rpaMMaTHye-
CKOH OIMO3MLIK MOXXHO B €€ CPaBHEHHM C CEMAaHTHKOW MHBIX KaTErOpHi: WHIMBULyATM3aLliN/TeHEpAIU3aLHH,
OIIpe/IeNICHHOCTH/HEOTPEIEIIEHHOCTH, IMCKPETHOCTH/HETUCKPETHOCTH, a0CTPAKTHOCTH/KOHKPETHOCTH.

B xoze npoBeneHns nccaeqoBaHNUs CTal0 OUYEBHIHBIM, YTO HOHITHS HHIUBHAYATH3aINN 1 €THMHUIHOCTH
HEIb3s1 CYNTATh CHHOHMMaMH. 1Ipu X HepasrpaHWYEHNH HEBO3MOXHO pa3/IeICHHE ONPEACICHHOTO 1 Heolpeae-
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